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Abstrak
 

Skripsi ini membahas tentang kosakata bahasa Arab laras teknologi informasi di pandang dari sisi morfologi

dan semantik. Analisis ini adalah analisis kualitatif dengan desain deskriptif. Signifikansi analisis ini adalah

untuk memaparkan kepada pembaca tentang bentuk-bentuk dan makna-makna dalam kosakata bahasa Arab

laras teknologi informasi. Data-data dalam skripsi ini secara garis besar didapatkan dari Mu_jamu l-

haasibaat, sebuah kamus istilah-istilah komputer yang di terbitkan oleh Majma_u l-Lughah, Mesir. Hasil

analisis ini -dari sisi morfologi- menyatakan bahwa kosakata bahasa Arab laras teknologi informasi ada

yang berbentuk arabisasi, derivasi, abreviasi, singkatan, dan hibrida. Sedangkan dari sisi semantik, kosakata

bahasa Arab laras teknologi informasi ada yang berbentuk metafora dan penerjemahan. Jika ditinjau dari

relasi makna yang ada, kosakata bahasa Arab laras teknologi informasi tak berbeda dengan

kosakatakosakata pada laras lain, yaitu adanya homonimi, polisemi, sinonimi, hiponimi, meronimi,

antonimi, kontranimi, dan juga idiom.

......

This thesis is dealing with the Arabic vocabulary in information technology in view of morphology and

semantics. This is a qualitative analysis with descriptive design. The significance of this analysis is to give

details about forms and meanings of the Arabic vocabulary in information technology. The data in this thesis

are commonly obtained from Mu_jamu l-haasibaat, a dictionary of computer terms published by Majma_u l-

Lughah, Egypt. The result of this analysis -in view of morphology- is that the Arabic vocabulary in

information technology can be in forms of arabization, derivation, abbreviation, acronym, and hybrid.

Meanwhile, in view of semantics, the vocabulary can be in forms of metaphor and translation. Then if it is

observed from the existing meanings correlation, the Arabic vocabulary in information technology is not

dissimilar with vocabularies in other terms, which are homonymy, polysemy, synonymy, hyponymy,

meronymy, antonymy, contranymy, and idiom as well
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